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Аннотация 

ВВЕДЕНИЕ. Рассмотрен уровневый механизм формирования смысла художественного 

произведения, который представлен различными способами выражения: образы и символы, 

библейские мотивы, параллельные сюжетные линии, интертекстуальные параллели. На 

смысловом уровне происходит понимание текста, его обобщение, выявление скрытого и 

явного смысла и целостной картины. Цель исследования заключается в раскрытии содержа-

ния смыслового уровневого механизма в романе М. Булгакова «Мастер и Маргарита», спо-

собствующего формированию многослойности смысла и полифоничности текста, отра-

жающего единую художественную и философскую концепцию автора текста и глубинные 

философские, религиозные, этические и эстетические смыслы романа. МАТЕРИАЛЫ И 

МЕТОДЫ. Материалом исследования является роман «Мастер и Маргарита» Михаила Бул-

гакова. Использованный комплексный анализ основывается на контекстном, семантико-

стилистическом методах и методе интерпретации. РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ. 

Уровневый механизм формирования смысла действует для выявления различных смысло-

вых отношений между контекстами текста, структурирования содержания и способствует 

созданию амбивалентности образов Воланда, Мастера и Маргариты, отражающих нравст-

венно-философские идеи и поиск духовной истины. Присутствие параллельных сюжетных 

линий обеспечивает диалог между историей и современностью, интертекстуальные отсылки 

расширяют горизонты восприятия романа. ЗАКЛЮЧЕНИЕ. Анализ художественного текста 

с использованием смыслового уровневого механизма обеспечивает приписывание особого 

значения объектам, процессам и явлениям в жизни человека, что лежит в основе формиро-

вания личностных смыслов и отражения жизненных потребностей. Исследование романа 

«Мастер и Маргарита» углубляет значимость символизма, интертекстуальности, религиоз-

ных мотивов и параллельных сюжетных линий в формировании многослойной смысловой 

структуры романа и акцентирует внимание на формировании этического смысла в романе 

«Мастер и Маргарита», что способствует дальнейшему изучению смыслообразующих ме-

ханизмов художественных текстов. 
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Abstract 

INTRODUCTION. This research examines the multi-layered mechanism of meaning formation in 

a work of art, which is represented through various modes of expression: images and symbols, bib-

lical motifs, parallel storylines, and intertextual parallels. At the semantic level, the text is unders-

tood, summarized, and its hidden and explicit meaning, as well as the overall picture, are identi-

fied. The aim of the research is to reveal the content of the semantic level mechanism in Mikhail 

Bulgakov’s novel “The Master and Margarita”, which contributes to the formation of multilayered 

meaning and the polyphony of the text, reflecting the author’s unified artistic and philosophical 

concept and the novel’s deep philosophical, religious, ethical, and esthetic meanings. MATE-

RIALS AND METHODS. The research material is Mikhail Bulgakov’s novel “The Master and 

Margarita”. The comprehensive analysis used is based on contextual, semantic-stylistic, and inter-

pretive methods. RESULTS AND DISCUSSION. The multi-layered mechanism of meaning for-

mation operates to reveal various semantic relationships between text contexts, structure the con-

tent, and contributes to the creation of the ambivalence of the images of Woland, the Master, and 

Margarita, reflecting moral and philosophical ideas and the search for spiritual truth. The presence 

of parallel storylines ensures a dialog between history and modernity, while intertextual references 

broaden the horizons of the novel’s perception. CONCLUSION. Analyzing a literary text using a 

semantic level mechanism ensures that special significance is attributed to objects, processes, and 

phenomena in human life, which forms the basis for the development of personal meanings and 

the reflection of life needs. The study of the novel “The Master and Margarita” delves into the sig-

nificance of symbolism, intertextuality, religious motifs, and parallel storylines in shaping the 

novel's multi-layered semantic structure and focuses on the formation of ethical meaning in the 

novel “The Master and Margarita”, which contributes to further research into the meaning-making 

mechanisms of literary texts. 

Keywords: Mikhail Bulgakov, multi-layered mechanism, meaning formation, ethical meaning, 

images, symbols, intertextuality, religious motifs 
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ВВЕДЕНИЕ 

 

Известные булгаковеды М.О. Чудакова, 

В.Я. Лакшин, А.Н. Варламов, Б.В. Соколов, 

В.В. Петелин, Л.М. Яновская отмечали осо-

бый литературный стиль Михаила Булгакова. 

В литературоведении так называемый «бул-

гаковский почерк» находит отражение через 

сложную систему символов. Писатель «соз-

даѐт художественный универсум, где сочета-

ние реальности и фантастики служит не 

только средством повествования, но и клю-

чевым элементом для формирования смы-

слов» [1, с. 1776]. 

Актуальность исследования состоит в 

том, что художественный текст обладает 

системой универсальных смыслов, формиро-

ванию которых способствует уровневый ме-

ханизм как способ, по которому смысл про-

изведения формируется одновременно в ас-

пекте восприятия, понимания и интерпрета-

ции.  

Информация в художественном тексте 

воспринимается на основе интегрального 

процесса, реализующегося через составные 

элементы текста и интерпретационные меха-

низмы: взаимодействия автора, читателя, 

собственно и несобственно языковых средств 

и универсальных смыслов [2]. Цель исследо-

вания – раскрыть уровневый механизм в ро-

мане М. Булгакова «Мастер и Маргарита», 

способствующий формированию смысла, 

многослойности и полифоничности текста, 

отражающих единую художественную и фи-

лософскую концепцию. 

Философ-герменевт Х-Г Гадамер под-

чѐркивал: «Тот, кто хочет понять текст, по-

стоянно осуществляет набрасывания смысла. 

Как только в тексте начинает проясняться 

какой-то смысл, он делает предварительный 

набросок всего текста в целом. Но этот пер-

вый смысл проясняется, в свою очередь, 

лишь потому, что мы с самого начала читаем 

текст, ожидая найти в нѐм тот или иной оп-

ределѐнный смысл» [3, с. 318]. Следователь-

но, при формировании смысла художествен-

ного текста объединяются скрытые и явные 

составляющие элементы текста, что способ-

ствует целостному пониманию текста, непо-

средственно связанного с представлением о 

смысле. 

К ключевым направлениям в изучении 

отдельных аспектов смыслопорождения в 

романе М. Булгакова относятся исследования 

символизма как средства репрезентации фи-

лософских антиномий добра и зла, свободы и 

ответственности [4, с. 64; 5; 6]; анализа 

функций интертекстуальности, включая биб-

лейские, мифологические и философские 

референции, расширяющие семиотическое 

пространство текста [7–9]; выявление роли 

параллельных контекстуальных структур, 

таких, как контраст Москвы и Ершалаима, 

генерирующих диалог историко-куль- 

турных пластов [10, с. 98; 11]; а также ос-

мысление эффектов амбивалентности обра-

зов [5; 12, с. 42] и стратегий семантической 

недоговорѐнности, известных как «белые 

пятна» [13]. 

Несмотря на достигнутые результаты в 

области изучения смыслового и содержа-

тельного аспектов произведения «Мастер и 

Маргарита» М. Булгакова, сохраняется науч-

ная лакуна, которая связана с недостаточной 

представленностью смыслового уровня ме-

ханизма в процессе формирования целостно-

го понимания текста как единого смыслового 

целого. Кроме того, требуется уточнение 

влияния экстралингвистических факторов, 

выступающих основой для полноценного и 

правильного понимания смысла текста, свя-

занных с ситуацией современной межкуль-

турной коммуникации, выбором и реализа-

цией смыслового уровневого механизма, ко-

торый приводит к доминированию аллюзив-

но-символических стратегий выражения. 

Обращение к комплексному анализу 

ключевых смыслопорождающих элементов, 

а именно символизма, интертекстуальности, 

религиозных мотивов и амбивалентности 

образов, позволяет генерировать семантиче-

скую полифонию романа в едином смысло-

вом пространстве. Взаимосвязанность со-

ставляющих смысловой уровень формирова-

ния смысла в тексте художественного произ-

ведения создаѐт глубинные смысловые кон-

струкции, которые могут быть интерпрети-

рованы по-разному в зависимости от фило-
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софского, эстетического или религиозного 

дискурса.  

Стратегия исследования состоит в осве-

щении содержательности смыслового уров-

невого механизма формирования смысла 

текста и способов передачи философских и 

этических воззрений писателя с опорой на 

идеи ведущих русских литературоведов
1
. В 

творчестве М. Булгакова остаѐтся недоста-

точно изученным процесс отражения взаи-

мосвязанности скрытых и явных смыслов. 

Этот феномен требует дополнительного ана-

лиза и раскрытия. 

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

Материалом исследования является ро-

ман М. Булгакова «Мастер и Маргарита», 

который был написан во время сложного пе-

риода советского времени. Осмысляются об-

разы главных персонажей, которые служат 

важным инструментом передачи глубокого 

смысла, раскрывающим глубинные процес-

сы: библейские мотивы, мифологические 

элементы, философские вопросы о добре и 

зле, свободе и ответственности, истине и за-

блуждении, которые создаѐт М. Булгаков
2
. 

Использованный комплексный анализ 

основывается на контекстном, семантико-

стилистическом методах и методе интерпре-

тации как процессе понимания внутреннего 

содержания текста. Композиционно тексто-

логический анализ произведения фокусиро-

вался на отдельных сюжетных линиях, об-

разах, символах и формах построения текста, 

что позволяет увидеть общую картину фор-

мирования смысла мира художественного 

произведения.  

                                                                 
1 Лотман Ю.М. Структура художественного тек-

ста. Москва: Наука, 2004; Михайлов М.А. Булгаков: 

Миф и реальность. Санкт-Петербург: Академический 

проект, 2012; Макаров С.П. Религиозные и философ-

ские мотивы в произведениях М. Булгакова. Москва: 

МГУ, 2020; Станкевич В.М. Мифологические аспекты 

творчества Михаила Булгакова в контексте современ-

ного литературоведения. Москва: Изд-во РГГУ, 2020. 

Кац С. Философия и литература: исследования о твор-

честве Булгакова. Санкт-Петербург: Наука, 2021; Ти-

мофеева А.А. Интертекстуальность как метод в литера-

туроведении. Москва: РГГУ, 2020. 
2 Булгаков М.А. Мастер и Маргарита. Москва: 

Худ. литература, 1990. 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Исследования, посвящѐнные роману  

М. Булгакова «Мастер и Маргарита», разно-

образны и охватывают широкий спектр тем – 

от анализа отдельных сюжетных линий до 

более глобальных философских и культур-

ных интерпретаций. Этот роман является 

многослойным текстом, в котором функцио-

нально действует уровневый механизм фор-

мирования смысла, который включает основ-

ные составляющие, то есть элементы. К чис-

лу этих основных элементов относятся обра-

зы и символ, библейские мотивы, параллель-

ные сюжетные линии, интертекстуальность.  

Символ как некий знак, обладающий пе-

реносным значением, несѐт в себе единство 

внешней формы и внутреннего смысла и ха-

рактеризуется глубиной и сложностью ис-

пользования символических образов, кото-

рые создают многозначные и многослойные 

интерпретации. 

Так, образы Воланда и его свиты в ино-

сказательной форме отражают символы сил 

зла и справедливости возмездия. Образ Во-

ланда, обладающий магическими способно-

стями, вызывает размышления об ответст-

венности человека за свои поступки. Герой 

одновременно является олицетворением зла 

и отражает философскую и этическую кон-

цепцию морали человека, что позволяет Бул-

гакову создать пространство для различных 

интерпретаций.  

В рамках контекста романа образ Волан-

да демонстрирует искажение души человека, 

утрачивающей высшие ценности. Но как 

символ человеческой природы фигурирует 

многозначный образ, находящийся за преде-

лами простых олицетворений зла. Образ 

Маргариты объединяет человеческое, боже-

ственное и демоническое начала, Понтий 

Пилат олицетворяет символ этической ответ-

ственности, объединяющий грех и бессмыс-

ленную жертвенность. 

Булгаков активно использует множество 

символов. Художественный образ Понтия 

Пилата представлен в его противоречивости 

как Пилат-человек и Пилат-прокуратор. Об-

раз Понтия Пилата не только иллюстрирует 

историческую реальность, но нацеливает на 
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решение этической проблемы о соотношении 

власти и совести. Конфликт между Пилатом 

и Иешуа Га-Ноцри свидетельствует о том, 

что власть не всегда соответствует мораль-

ной истине, что страх и принуждение могут 

подавить внутреннюю свободу человека. В 

этом ключе философские идеи о добре и зле, 

свободе и ответственности автор романа не 

рассматривает только через призму религии. 

Эти идеи отражают внутреннюю борьбу че-

ловека в условиях морального выбора. 

Библейские мотивы в романе связаны с 

параллельными сюжетными линиями, кото-

рые «сплетают» многозначность текста [14; 

15]. Так, образ Мастера, похожий на библей-

ского Иова, проходит через испытания и со-

храняет свою душу. Сюжетная линия о Пон-

тии Пилате и Иешуа Га-Ноцри, основанная 

на евангельских событиях (судебного про-

цесса над Иисусом Христом и его распятии), 

занимает особое место и придаѐт произведе-

нию глубокий философский и многослойный 

смысл. 

История любви Мастера и Маргариты, 

пересекающаяся с евангельским сюжетом о 

Понтии Пилате, демонстрирует взаимодей-

ствие независимых сюжетов, дополняющих 

друг друга общей темой. Образ Мастера ак-

туализирует такие понятия, как любовь, стра-

дание, жертвенность, поиск высоких идеалов. 

Мастер является символом стремления чело-

века к высокому духовному идеалу, противо-

стоящему реальным опасностям. Образ Мар-

гариты олицетворяет женскую любовь, спо-

собную преодолеть любые испытания и со-

хранить верность близкому человеку. 

Параллельные сюжетные линии подчѐр-

кивают значение выбора и свободы, внут-

ренней борьбы человека и его стремления к 

идеалу. Мастер и Маргарита живут в скуч-

ном реальном мире, но стремятся к метафи-

зической гармонии, где совершается спасе-

ние духа. Эта совокупность реальной дейст-

вительности и метафизики [16] является од-

ним из ключевых инструментов создания 

смыслового поля романа и философского 

контекста.  

Присутствие интертекстуальности в ху-

дожественном тексте (идея М.М. Бахтина о 

диалогичности высказывания) отражает диа-

лог с другими текстами, обогащая и услож-

няя смысловое наполнение и расширяя мно-

гозначность текста. Михаил Булгаков обра-

щается к культурным и литературным тра-

дициям, к различным эпохам, и использо-

ванные писателем цитаты и аллюзии создают 

многозначные интерпретации, подчѐркивая 

взаимосвязь различных эпох, восточных и 

западных культур [17].  

Роман «Мастер и Маргарита» строится 

на доминирующих библейских и христиан-

ских мотивах с элементами мистицизма и 

философии. Однако в нѐм присутствуют и 

восточные мотивы. Образ Иешуа Га-Ноцри 

соединяет в себе тип иудейского пророка и 

эллинистического философа, что отражает 

синтез восточного и западного начала. В гла-

вах, посвящѐнных Иудее I века нашей эры, 

воспроизводится духовная атмосфера регио-

на и национальные обычаи. 

В образах Воланда и его свиты можно 

увидеть отголоски мифов о демонических 

существах, элементы христианской теологии. 

Имя Воланд М. Булгаков заимствует из фи-

лософской трагедии «Фауста» Гѐте. Этим 

именем называет себя Мефистофель. Немец-

кое слово Faland в переводе на русский язык 

означает «лукавый». Вспомним трость Во-

ланда с головой пуделя – это тоже отсылка к 

Гѐте (превращение Мефистофеля). 

Каждый отдельно взятый элемент уров-

невого механизма – образы и символика, 

библейские мотивы, параллельные линии 

сюжета, интертекстуальные связи – не суще-

ствует сам по себе. Все элементы взаимосвя-

заны и участвуют в формировании смысла 

романа, что позволяет автору создать не про-

сто многоликий литературный мир, но и ху-

дожественные контексты, заданные про-

странственно-смысловыми связями, которые 

делают текст открытым для множественных 

интерпретаций. Роман «Мастер и Маргари-

та» становится художественным произведе-

нием с философскими размышлениями о че-

ловеке, его месте в бытии, его выборе и от-

ветственности, о соотношении добра и зла, 

божественного и человеческого. 

Образы людей, сталкивающиеся с Во-

ландом и его свитой, иллюстрируют пара-

доксальность человеческой сущности, где 
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доброе (светлое) и злое (тѐмное) сосущест-

вуют в одном человеке, где каждое действие 

имеет свои непредсказуемые последствия и в 

определѐнном смысле обогащают смысловые 

линии романа. 

Символика вечной борьбы добра и зла 

занимает центральное место в структуре ро-

мана Булгакова. Здесь присутствует множе-

ство символов, пронизывающих сакральные 

процессы, происходящие в обществе и в 

личной душе. В частности, символика огня и 

света, олицетворяющая истину и очищение, 

вносит в произведение тему духовного осво-

бождения. Именно в этом аспекте мы наблю-

даем за образом Мастера, который, несмотря 

на гонения и разочарования, в конечном ито-

ге служит для отражения того, что «в романе 

Булгакова ни времени, ни пространства по-

просту нет...» [18, с. 147]. Этот факт приво-

дит к размышлениям о реальности и вымыш-

ленном мире в неразрывной связи с вопроса-

ми о человеческой жизни и времени, что соз-

даѐт атмосферу временного освобождения от 

общественных норм и иерархий. 

В романе присутствуют «белые пятна» – 

эпизоды, остающиеся открытыми для интер-

претации и предоставляющие пространство 

для читательского воображения. Эти «пусто-

ты» в тексте отражают неопределѐнность в 

биографиях некоторых персонажей (напри-

мер, Понтия Пилата), что создаѐт таинствен-

ность романа, позволяя каждому читателю 

дополнять текст своими мыслями и ассоциа-

циями. Это даѐт возможность для взаимодей-

ствия героев, для множественности прочте-

ний и интерпретаций. В романе имеет место 

взаимодействие центральных персонажей – 

Мастера и Маргариты, Понтия Пилата и Ие-

шуа, Воланда и Мастера, которые, несмотря 

на кажущуюся противоположность, имеют 

много общего. 

Взаимодействие Мастера и Маргариты – 

это не только любовная история, но и фило-

софский символ борьбы между светом и 

тьмой, творчеством и разрушением в челове-

ческой жизни.  

Воланд как тѐмная сила бродит среди 

жестокости и произвола, тогда как Мастер, 

стремясь воплотить идеал любви и творчест-

ва, оставляет след в сердцах других. Этот 

дуализм можно рассматривать как метафору 

более глубоких процессов в душах героев, 

для которых существует свой путь к истине, 

и цена этого пути – выбор и освобождение. 

Образ Воланда как силы, действующей по 

своим законам, метафорично трактуется как 

властный механизм, подвергаемый человече-

скому контролю. Взаимодействие Мастера, 

который произносит «Рукописи не горят!» 

(символизирует неуничтожимость идей 

творческого гения), и дьявольского персона-

жа Воланда олицетворяет примирение между 

светом и тьмой, добром и злом, творчеством 

и жестокостью мира. Именно Воланд как 

уравновешивающая сила помогает Мастеру и 

Маргарите обрести покой и справедливость. 

Роман насыщен эстетическими смысла-

ми, которые проявляются в любовной траге-

дии, театральности, карнавальности и тради-

циях романтизма, пронизывающими его фи-

лософские, религиозные и художественные 

основы. Эти смыслы выражаются через об-

разность и эстетическую гармонию произве-

дения. На наш взгляд, этическая основа в 

романе выражена более ярко и глубоко. 

Иными словами, Булгаков в большей степе-

ни обращается к моральным дилеммам и по-

казывает этический выбор человека и мо-

ральную ответственность. 

Главенство этики вытекает из нацио-

нальных черт писателя как русского челове-

ка. Несмотря на то, что в романе присутст-

вуют эстетические образы и символизм, 

именно этическая проблематика, связанная с 

человеческой душой и нравственностью, со-

ставляет основу смысла романа. 

Итак, доминирующие философско-эсте- 

тические и этические категории в романе пе-

реплетаются с традициями реалистической 

прозы, с элементами романтизма, что отра-

жается в любовной линии Мастера и Марга-

риты как смысловое переплетение, напоми-

нающее классические легенды и трагедии, 

например, историю Тристана и Изольды или 

трагедию Гѐте «Фауст». 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

Уровневый механизм формирования 

смыслового содержания романа Михаила 
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Булгакова «Мастер и Маргарита» – это 

функциональный процесс восприятия, пони-

мания и интерпретации смысла текста.  

В текстовой архитектуре функционирует 

смысловой уровень с его составляющими: 

образы и символы, библейские мотивы, па-

раллельные сюжетные линии, интертексту-

альность. 

Каждый элемент смыслового уровня 

имеет множественные интерпретации и по-

нимания. Занимая центральное место в 

структурной организации повествования, 

образ Воланда не сводится только к демоно-

логическому образу. Он олицетворяет этиче-

ские идеи ответственности, философские 

идеи свободы выбора, экзистенциального 

страха в объѐме немалого количества пред-

ставлений о двусмысленности, многозначно-

сти реальности, в которой живут и действу-

ют герои романа. Образ Понтия Пилата, рим-

ского государственного деятеля, и образ 

Понтия Пилата как справедливого правителя 

(по Евангелиям) обобщает важность свобод-

ного выбора и ответственности за принятые 

решения. Пилат – жертва собственных коле-

баний, невольный искатель истины за преде-

лами мира власти. Ему остаѐтся перетерпеть, 

пережить мучительную пытку. 

Уровневый механизм формирования 

смысла отражает текстовый элемент в парал-

лельных сюжетных линиях. С одной стороны, 

это история любви Мастера и Маргариты, с 

другой – осмысленная библейская трактовка. 

Образ Мастера противопоставляется жесто-

кой реальности социального зла и личной 

трагедии – он становится символом предан-

ности и любви, стремлением к идеалу, выс-

шему моральному и этическому состоянию.  

Каждый элемент уровневого механизма 

формирования смысла выделяет в сознании 

читателя ассоциативный ряд, что даѐт воз-

можность для различных интерпретаций, в 

том числе и вне литературного круга [19]. 

Столь открытое сознание читателя делает 

текст вечным, актуальным и востребованным 

педагогом и учѐным, широким кругом чита-

телей и специалистом-литературоведом.  

Роман «Мастер и Маргарита» выступает 

не только как художественное произведение, 

но и как культурная и философская лабора-

тория, в которой автор применяет различные 

приѐмы и методы формирования смысла ро-

мана, открытого для глубоких раздумий о 

человеческой природе, моральной ответст-

венности и судьбе личности.  

Уровневый механизм формирования 

смысла подразумевает взаимодействие со-

ставляющих элементов, которые Булгаков 

использует для формулирования смыслового 

содержания текста. Это образы и символы 

классической и народной культуры, струк-

турные параллели и контрасты. Данный под-

ход не только задаѐт новые горизонты для 

дальнейших исследований литературного 

наследия Булгакова, но и расширяет пер-

спективы осмысления понимания смысловой 

категории, культурной и философской среды. 

Роман «Мастер и Маргарита» акценти-

рует внимание на формировании этического 

смысла как экстралингвистического явления, 

которое может иметь различные способы 

выражения в той или иной национальной 

культуре. 

Потенциал последующих изысканий в 

области формирования смысла художествен-

ных произведений может быть реализован с 

целью выявления влияния авторских кон-

цепций в таких областях знания, как экзи-

стенциализм, стилистика текста, языковая 

личность, переводоведение. 
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